
1. DEFINICE POJMŮ 
„Kupující“ znamená společnost nebo osobu, s níž GUMMI-PRINT jako prodávající uza-
vřela Dílčí kupní smlouvu. 
„GUMMI-PRINT“ nebo „Prodávající“ znamená obchodní společnost Gummi-Print, a.s., se 
sídlem Doubravice nad Svitavou, Dolní 64, PSČ 67911, Česká republika, IČ: 46902490, 
zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl B, vložka 4633. 
„Dílčí kupní smlouva“ znamená kupní smlouvu dohodnutou mezi Kupujicím a Prodáva-
jícím, kterou se řídí dodávka zboží specifikovaného na přední straně tohoto tiskopisu 
a to bez ohledu na formu a způsob jejího uzavření. 
„ObchZ“ znamená zákon České republiky č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění 
pozdějších právních předpisů. 
„VOP“ znamená tyto Všeobecné odběratelské podmínky. 

2. POUŽITELNOST VOP 
2.1. Tyto VOP se použijí pouze v případě, že mezi GUMMI-PRINT a Kupujícím neexistuje ke 
dni akceptace těchto VOP Kupujícím účinná rámcová kupní smlouva (dále jen „Smlouva“) 
jejíž součástí jsou Všeobecné odběratelské podmínky spol. GUMMI-PRINT, a.s. 
2.2. VOP tvoří ve smyslu ustanovení § 273 odst. 1 ObchZ nedílnou součást Dílčí 
kupní smlouvy. Před VOP mají přednost pouze odlišná písemná ujednání Dílčí kupní 
smlouvy, pokud vznikla výslovnou akceptací objednávky Prodávajícím. 

3. TVORBA CEN 
3.1. Není-li výslovně uvedeno něco jiného, platí, že ceny zboží nabízeného Prodávají-
cím jsou uváděny bez daně z přidané hodnoty a nezahrnují dopravu. 
3.2. Prodávající si vyhrazuje právo jednostranné úpravy kupní ceny Dílčí kupní smlouvy 
v případě nárůstu nákladů vzniklých v důsledku skutečností mimo jeho kontrolu, které 
se objevily v období po jejím uzavření (zvýšení daní, změna měnového kursu, výrazné 
změny dodavatelských podmínek u výrobců a ostatních dodavatelů zboží apod.), a to 
na základě jednostranného písemného oznámení Kupujícímu. V případě, že Kupující se 
zvýšením ceny nesouhlasí, je oprávněn od Dílčí kupní smlouvy písemně odstoupit bez 
zbytečného odkladu poté, kdy se o zvýšení ceny dozvěděl. 

4. PLATBA 
4.1. Při bezhotovostní úhradě je kupní cena dle Dílčí kupní smlouvy zaplacena připsá-
ním kupní ceny na účet Prodávajícího. V případě prodlení se zaplacením kupní ceny 
nebo jiného peněžitého závazku je Kupující povinen zaplatit prodávajícímu smluvní po-
kutu ve výši 0,1% z dlužné částky za každý den prodlení. 
4.2. Kupující je povinen nahradit GUMMI-PRINT veškeré náklady a výdaje, které Pro-
dávajícímu vzniknou v důsledku jakéhokoli porušení platebních nebo jiných povinností 
Kupujícím vůči Prodávajícímu, včetně (avšak bez omezení) skutečně vynaložených ná-
kladů právního zastoupení za účelem vymáhání povinnosti Kupujícího. 
4.3. V případě vrácení zboží Prodávajícímu (např. dle čl. 7.5) je Prodávající oprávněn 
vázat vrácení kupní ceny na schválení daňového dobropisu Kupujícím. 
4.4. Není-li ujednáno jinak, je splatnost kupní ceny 14 dnů od dodání zboží.

5. DODÁNÍ ZBOŽÍ 
5.1. Prodávající dodá zboží na adresu uvedenou v Objednávce jako dodací adresa, ji-
nak do sídla Kupujícího (místo určení). Dodání zboží je uskutečněno v okamžiku, kdy je 
zboží předáno Prodávajícím prvnímu dopravci k přepravě pro Kupujícího. Uskutečňuje-
li GUMMI-PRINT podle své volby přepravu zboží svými prostředky, je dodání usku-
tečněno v okamžiku, kdy je Kupujícímu umožněno nakládat se zbožím v dohodnutém 
místě určení. Při osobním vyzvednutí je dodání uskutečněno v okamžiku, kdy je Kupu-
jícímu umožněno nakládat se zbožím; je-li dohodnuta lhůta k převzetí, je dodání usku-
tečněno v poslední den dohodnuté lhůty, nepřevezme-li si Kupující zboží dříve. 
5.2. Nebezpečí škody na zboží a s tím související veškerá odpovědnost vůči třetím 
osobám přechází na Kupujícího v okamžiku dodání. 
5.3. Dobu dodání určuje Prodávající. Doba dodání uváděná v nabídce či v objednávce 
je pouze orientační. 
5.4. V případě, že není možné zboží Kupujícímu dodat z jakéhokoli důvodu na straně 
Kupujícího, je GUMMI-PRINT oprávněn dle své volby ponechat zboží v místě určení 
k nebezpečí škody na straně Kupujícího nebo zboží uskladnit do doby, než dojde k pře-
vzetí zboží Kupujícím. Po uplynutí 1 měsíce od uskladnění je GUMMI-PRINT oprávněn 
takové zboží prodat. Pro případ, že není možné zboží Kupujícímu dodat z jakéhokoliv 
důvodu na straně Kupujícího, je Kupující povinen zaplatit Prodávajícímu smluvní po-
kutu ve výši 30% z kupní ceny zboží. Nárok GUMMI-PRINT na náhradu škody vzniklé 
v důsledku nepřevzetí zboží Kupujícím tím zůstává nedotčen. 

6. ODPOVĚDNOST ZA VADY
6.2. Kupující je povinen prohlédnout zboží co nejdříve po převzetí (§ 427 ObchZ) a po-
kud by dodané zboží vykazovalo zjevné vady, mezi které patří i poškození  způsobené 
dopravou, je Kupující povinen bez zbytečného odkladu oznámit prodávajícímu  nebo 
pracovníkovi dopravce, který zboží dodává, že zboží má vady (§ 428 ObchZ) a pře-
stat zboží užívat. Prodávající neodpovídá za vady – nebo za zhoršení existujících 
vad – vzniklé v důsledku porušení těchto povinností; v případě podstatného zhoršení 
stavu věci Kupující ztrácí práva z vad. 
6.3. Neinformuje-li Kupující GUMMI-PRINT o vadě zboží do 2 týdnů ode dne, kdy se 
taková vada stala zjevnou, pozbývá právo na uplatnění práv z vad. Na výzvu Prodá-
vajícího je Kupující povinen uplatnit práva z vad (resp. předchozí oznámení doplnit) na 
formuláři Prodávajícího, jinak pozbývá práva z vad zboží. 
6.4. Záruka se nevztahuje na: běžné opotřebení zboží, spotřební materiál jako např. 
barvy, laky apod.; vady zboží, které nebylo správně nainstalováno, uskladněno nebo 
použito (nesprávným použitím se rozumí zejména porušení návodu k použití nebo po-
užití neodborné v důsledku nedostatečné kvalifi kace), zboží, jehož údržba nebyla pro-
vedena kvalifikovanými techniky, zboží, které bylo pozměněno nebo poškozeno ja-
kýmkoli jednáním Kupujícího nebo třetích osob mimo kontrolu GUMMI-PRINT nebo 
v důsledku vyšší moci, zboží znečištěné. 
6.5. Práva z vad zboží: Má-li zboží vady je GUMMI-PRINT povinna podle vlastní volby 
opravit nebo vyměnit takové zboží (nebo jeho defektní část) anebo v případě, že zboží 
(nebo jeho defektní část) nelze z  jakéhokoliv důvodu opravit nebo vyměnit, vrátit 
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cenu takového zboží Kupujícímu poté, co Kupující vrátí zboží GUMMI-PRINT. Jaké-
koli zboží vrácené GUMMI-PRINT, které nelze opravit, přechází do vlastnictví GUM-
MI-PRINT. Náklady na dopravu a další náklady výměny nebo vrácení zboží nese Kupu-
jící. Výslovně se sjednává, že se pro případ vad věci vylučuje použití § 379 věta první 
ObchZ a § 380 ObchZ, takže Kupujícímu nevzniká nárok na náhradu nákladů vynalo-
žených na dopravu zboží ke a od GUMMI-PRINT, a GUMMI-PRINT není rovněž odpo-
vědná za ušlý zisk Kupujícího, jakož ani za jiné škody způsobené v důsledku vad zboží. 
6.6. Je-li zboží (nebo jeho části) opraveno u Kupujícího, cestovné a náklady na ubyto-
vání, které GUMMI-PRINT vzniknou, nese Kupující; místo skutečně vynaložených ná-
kladů je Prodávající oprávněn požadovat úhradu dle aktuálního ceníku servisních zá-
sahů Prodávajícího, nepřesahuje-li skutečně vynaložené náklady. 
6.7. V případě, že GUMMI-PRINT splní své povinnosti dle článku 6.5., nemá žádnou 
další povinnost z důvodu existence vady zboží. 
6.8. Nárok na marketingový bonus kupujícímu nevznikne, pokud má z nějaký nedopla-
tek vůči prodávajícímu, případně pokud v daném roce byl kupující v prodlení se zapla-
cením byť jedné faktury déle než 14 dnů. 
6.9. V případě neoprávněného uplatnění práv z vad je Kupující povinen uhradit veš-
keré náklady, které Prodávajícímu v důsledku neoprávněné reklamce vznikly, včetně 
úhrady za práci techniků Prodávajícího ve výši odpovídající odměně za obdobné ser-
visní služby dle aktuálního ceníku servisních zásahů Prodávajícího. 

7. VYŠŠÍ MOC 
7.1. GUMMI-PRINT si vyhrazuje právo odložit dodání nebo odstoupit od Dílčí Kupní 
smlouvy zcela nebo zčásti, nemůže-li náležitě vykonávat svoji obchodní činnost z dů-
vodu nepředvídatelné a neodstranitelné překážky v obchodní činnosti mimo její kont-
rolu, včetně (nikoli však bez omezení) případů vydání zákona, předpisu nebo nařízení, 
války nebo výjimečného stavu státu, nepokojů, požárů, přírodních katastrof, nedo-
statku pracovních sil, omezení nebo zpoždění na straně dopravce či dodavatele Pro-
dávajícího anebo nemožnost nebo zpoždění při získávání dodávek potřebných nebo 
vhodných materiálů. 
7.2. V případech vyšší moci trvající nepřetržitě po dobu delší než 6 měsíců je kterákoli 
ze smluvních stran oprávněna od Smlouvy odstoupit.

8. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU 
8.1. Výslovně se sjednává, že se pro případ vzniku škody v důsledku jednání GUM-
MI-PRINT vylučuje použití § 379 věta první ObchZ a § 380 ObchZ, tak, že na straně 
GUMMI-PRINT nevzniká odpovědnost za škodu, dokud cena zboží není zcela uhra-
zena; uvedená odpovědnost, pokud vznikne, je navíc omezena výší ceny takového 
zboží. GUMMI-PRINT není odpovědná za škodu, která vznikne Kupujícímu v důsledku 
jejího prodlení. GUMMI-PRINT není rovněž odpovědná za ušlý zisk Kupujícího, jakož 
ani za jiné nepřímé škody. 

9. DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ 
9.1. Kupující uznává, že nezíská žádná práva k jakémukoli patentu, ochranné známce, 
obchodnímu jménu ani jakémukoli jinému duševnímu vlastnictví, které GUMMI-PRINT 
vlastní nebo užívá. Kupující se zavazuje nečinit nebo nedovolit, aby bylo činěno co-
koli, co by mohlo jakýmkoli způsobem nepříznivě působit na platnost nebo hodnotu 
duševního vlastnictví GUMMI-PRINT nebo být na újmu dobré pověsti GUMMI-PRINT. 

10. POSTOUPENÍ 
10.1. Kupující není oprávněn postoupit jakákoli práva a  pohledávky z  Dílčí kupní 
smlouvy, ani vzniklé na základě Dílčí kupní smlouvy na třetí osobu bez předchozího pí-
semného souhlasu GUMMI-PRINT. 
10.2. Kupující není oprávněn jednostranně započíst jakékoli pohledávky proti pohle-
dávce GUMMI-PRINT. 

11. ROZHODNÉ PRÁVO 
11.1. Práva a povinnosti smluvních stran výslovně Dílčí kupní smlouvou nebo těmito 
VOP neupravené se řídí českými vnitrostátními právními předpisy hmotného a pro-
cesního práva a režimem zák. č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozděj-
ších právních předpisů. Úmluva OSN o mezinárodní koupi zboží (CISG) se nepoužije. 
11.2.Všechny spory vznikající z Dílčí kupní smlouvy a v souvislosti s ní budou rozho-
dovány s konečnou platností u Rozhodčího soudu při Hospodářské komoře České re-
publiky a Agrární komoře České republiky podle jeho řádu jedním rozhodcem jmeno-
vaným předsedou Rozhodčího soudu. 
11.3. Pro případ nepoužitelnosti rozhodčí doložky je místně příslušným soudem prv-
ního stupně soud příslušný pro obvod sídla GUMMI-PRINT. 

12. ZÁVĚREČNÉ USTANOVENÍ 
12.1. GUMMI-PRINT je oprávněna VOP změnit. Tato změna nabude mezi stranami 
účinnosti čtrnáctým dnem od oznámení změny Kupujícímu, pokud Kupující nedoručí 
v této lhůtě svůj písemný nesouhlas se změnou VOP Prodávajícímu. 
12.2 V případě, že některá ujednání těchto VOP budou prohlášena za neplatná nebo 
neúčinná, zůstávají ostatní ujednání těchto VOP platná a účinná. Smluvní strany se 
zavazují nahradit bez zbytečného odkladu neplatná a/nebo neúčinná ujednání těchto 
VOP ujednáním platným a/nebo účinným, které bude odpovídat jejich projevu vůle uči-
něnému těmito VOP. 
12.3. Kupující tímto prodlužuje ve smyslu ust. §401 obchodního zákoníku proml-
čecí dobu všech práv prodávajícího vůči kupujícímu, plynoucích z Dílčí kupní smlouvy 
a těchto VOP nebo vzniklých v souvislosti s plněním Dílčí kupní smlouvy a těchto VOP, 
a to na dobu 10 let ode dne počátku běhu promlčecí doby. Toto prohlášení se vzta-
huje i na práva, u nichž promlčecí doba dosud nepočala běžet. 
12.4 Tyto Všeobecné odběratelské podmínky nabývají své účinnosti dnem jejich ak-
ceptace Kupujícím. 
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